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کســـی که تـــو را دوســـت دارد، از تو انتقاد می‌کند و کســـی که بـــا تو دشـــمنی دارد، از تو 
تعریف و تمجیـــد می‌کند.
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سخن روز

فضای مجازی

به وقت »ابد و یک روز«
شـــبنم مقدمی تصویری از پشت صحنه فیلم تحسین شـــده »ابد و یک روز« سعید روستایی 
را به اشـــتراک گذاشـــته اســـت. در این تصویر پریناز ایزدیار، نوید محمدزاده، پیمان معادی 
و ســـعید روســـتایی داخل یک ماشـــین حضور دارند و مقدمی درباره مناســـبت انتشار آن و 
توضیحات مرتبط نوشـــته است:»۹ ســـال پیش از این، همین روزهای پایانی آبان‌ماه ۱۳۹۴. 
وقـــت  فیلمبـــرداری  »ابد و یـــک روز.« اینجا، ســـمیه و اعظم و مرتضی و محســـن، می‌رفتند 
پیشِ شـــهناز، خواهرشان. با پراید مرتضی. انگار میان راه، ســـعید روستایی سری زده باشد 
بهشـــان. »ابد و یک روز« اولین فیلم  ســـعید روســـتایی اســـت که همان ‌ســـال در جشنواره 

فیلم فجر خوش درخشـــید و بعد از آن در اکران هـــم. یادش بخیر.«
 

همکاری علی سرابی، صابر ابر و الهام کردا روی صحنه
علی ســـرابی با انتشـــار اولیـــن تصاویـــر از نمایـــش »مالی ســـویینی« به کارگردانـــی مرتضی 
میرمنتظمـــی، دنبال‌کننـــدگان صفحه اینســـتاگرامش را به تماشـــای این نمایـــش در تالار 
وحـــدت دعوت کرده اســـت. علاوه بر علی ســـرابی، الهام کردا و صابر ابـــر از دیگر بازیگران 
این نمایش هســـتند. ابر و کردا تابستان امســـال نمایش »خاطره تحمل‌ناپذیر یک همهمه 
نامفهـــوم« را در ســـالن ملـــک روی صحنه بردند؛ نمایشـــی که ابـــر به عنـــوان تهیه‌کننده و 
الهام کردا، نویســـنده و کارگـــردان، آن را برای اجرا آماده کرده بودنـــد و این نمایش با حضور 
جمعـــی از هنرجویان جوان تئاتر روی صحنـــه رفت. ابر پیش از این نیز با نمایش »امشـــب 
بـــه صرف بـــورش و خون« در پردیس تئاتر و موســـیقی باغ کتاب روی صحنه بود؛ نمایشـــی 
که خـــود کارگردانی و در آن بـــازی ‌می‌کرد. ایـــن زوج هنری پیش‌تر هـــم در دو مقطع زمانی 
گوناگـــون در نمایـــش »مالی ســـویینی« بازی کـــرده بودند و حـــالا برای ســـومین‌بار در این 
نمایش همبازی می‌شـــوند. این نمایش پیش از این، ســـال ۹۴ در تماشـــاخانه ایرانشـــهر و 
ســـال ۹۷ در ســـالن اصلی تئاتر شهر اجرا شد که مورد اســـتقبال مخاطبان قرار گرفت. علی 
ســـرابی به جای خلاصه داســـتان نمایش، این برش از نمایشـــنامه را به اشـــتراک گذاشـــته 
اســـت: »یک‌بار، فقـــط یک‌بار صـــدای فریـــاد اون زن رو شـــنیدم. وقتی به پرســـتار گفتم، 
گفـــت احتمالاً خیالاتی شـــدی، توی ایـــن طبقه به غیـــر از تو هیچ کسِ دیگه‌ای نیســـت.«

 

آغاز تور جهانی »سی‌صد«
ســـهراب پورناظری از آغاز تور جهانی کنســـرت نمایش »ســـی‌صد« خبر داده است که پس 
از میزبانـــی بیش از یکصد‌وســـی هـــزار نفر در تهـــران، توســـط کمپانی »تار پرداکشـــن« در 
سراســـر جهان روی صحنه می‌رود. طبق اطلاعاتی که او در صفحه اینســـتاگرامش منتشـــر 
کرده اســـت، اپرا هاوس شهر دوبی ۲۳ دســـامبر میزبان این روایت از تاریخ و فرهنگ و هنر 
ایـــران خواهد بود. این پروژه بـــه تهیه‌کنندگی تهمورس ‌پورناظری و بـــا حضور بهرام رادان، 

بهرام افشـــاری، گوهر خیراندیـــش، دلنیا آرام و نوید محمـــد‌زاده روی صحنه خواهد رفت.
 

پژمان جمشیدی در »قسطنطنیه«
روزنامـــه اینترنتـــی »ســـینما« از حضور پژمـــان جمشـــیدی در فیلم جدید کریـــم امینی با 
عنـــوان »قســـطنطنیه« خبـــر داده اســـت. پژمان جمشـــیدی که در ســـاخته قبلـــی کریم 
امینـــی بـــا نـــام »شـــهر هـــرت« حضـــور داشـــت، بـــرای دومین‌بـــار جلـــوی دوربیـــن این 
کارگـــردان نقـــش اصلـــی را ایفـــا کرده اســـت. این فیلم که ســـال قبـــل با عنـــوان »مقصد 
مســـقط« پروانـــه ســـاخت گرفته بـــود، بعد از مدتـــی وقفه بـــا تغییـــر نـــام و تهیه‌کننده، 
چنـــد هفته قبـــل در تهران جلـــوی دوربین رفـــت. امین‌رضـــا چلبیانلو به عنـــوان اولین 
تجربـــه تهیه‌کنندگـــی‌اش، فیلـــم تـــازه کریـــم امینـــی را تهیه می‌کنـــد. نکته قابـــل توجه 
فیلمبـــرداری بیشـــتر صحنه‌هـــای این پروژه در کشـــور ترکیه اســـت. گروه چنـــد روز قبل 
بـــرای فیلمبرداری ســـکانس‌های باقی‌‌مانده »قســـطنطنیه« به اســـتانبول رفتنـــد. در کنار 
پژمـــان جمشـــیدی بازیگرانی چون نرگس محمـــدی، هومـــن حاجی‌عبداللهی، غلامرضا 
نیکخـــواه و نعیمه نظام‌دوســـت در »قســـطنطنیه« حضـــور دارند. ایـــن جدیدترین تجربه 
کارگردانـــی کریـــم امینـــی بعـــد از فیلم‌هایی چون »دشـــمن زن«، »گربه ســـیاه«، »شـــهر 

هرت« و‌ »فســـیل« است.
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انسان برای خطا کردن و جبران 
خطا زاییده می‌شود. خطا، دلیل 

تازگی راه است؛ دلیل رشد، دلیل 
باز شدن و دلیل اینکه انسان نمی‌خواهد و 

نمی‌تواند فقط به تجربه‌شده‌ها قناعت کند.
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یادداشت

 حق فیلم های فلسطینی
زیر پای گردانندگان نتفلیکس

فلســـطین یـــک حقیقـــت زنـــده اســـت کـــه 
نمی‌تـــوان آن را از حافظـــه مردم جهـــان پاک 
کرد، ولـــی صهیونیســـت‌ها و حامیانشـــان به‌ 
خاطـــر برخـــورداری از منابـــع عظیـــم مالـــی و 
کنترل روی بازارهای مختلف فرهنگی و هنری، 
فکـــر می‌کنند می‌توانند جلوی انتشـــار صدای 
حق و حقیقت را در عرصـــه جنگ نرم بگیرند 
و بـــر این ایده کـــه نقد و نظر مخالـــف هم باید 

از صافـــی نظر آنها رد شـــود، صحـــه بگذارند.
جنبه مبتـــذل و احمقانه ماجرا آنجاســـت که این جماعـــت در برابر 
کســـانی که عاشـــقانه در راســـتای دفاع از ارزش‌های خود اسلحه به 
دســـت می‌گیرند، می‌ایســـتند و چنگ و دندان نشان می‌دهند ولی 
مقابل اشـــخاص معلوم‌الحال که هیچ حد و حـــدودی برای توهین 
بـــه ارزش‌هـــا و هنجارهـــای اخلاقی و دینی قائل نیســـتند، تســـلیم 
محض‌انـــد و حتـــی راه را بـــرای بروز و انتشـــار تولیدات ســـینمایی و 
به‌ اصطـــاح فرهنگـــی و هنری‌شـــان بـــاز می‌گذارند. بـــرای نمونه، 
شهادت یحیی ســـنوار به دســـت ارتش صهیونی به ‌قدری پرصلابت 
و اســـطوره‌ای بود که توجه بســـیاری از مردم جهـــان را به خود جلب 
کـــرد و آنهـــا را برای خرید رمـــان »خـــار و میخک« به ســـایت آمازون 
فراخوانـــد، ولـــی همیـــن حـــد از واکنـــش هم بـــه مـــذاق جماعت 
صهیونیســـت خوش نیامد و با اعمال زور و فشار مانع از فروش این 
رمان شدند. در واقع صهیونیســـم جهانی دوست ندارد چهره سنوار 
رمان‌نویـــس با کنار رفتـــن انگ‌ها و تهمت‌هایی کـــه از وی به‌ عنوان 
یک تروریســـت یاد می‌کردند، نمود پیدا کند و ســـوی دیگر زیست او 
به مخاطب معرفی شـــود. حال نوبت به حذف آثار سینمایی رسیده 
اســـت اما این‌بار ســـکوی ایرانی عماریار بـــا تمام توان ایســـتاده تا از 
جبهه حق علیـــه باطل دفاع کند و این آثار حذف شـــده را در اختیار 

مخاطبـــان قرار دهد.
در خصـــوص برنامه‌ریزی‌هایـــی که بـــه این منظور انجام شـــده باید 
بـــه آمار فیلم‌های حذف شـــده از صفحـــه نتفلیکس اشـــاره کرد که 
تعـــداد آنها بـــه بیـــش از 30 فیلم می‌رســـد. طی پـــروژه‌ای کـــه برای 
حمایت از این فیلم‌ها در پیش گرفته‌ایم، اســـامی فیلم‌های حذف 
شده یادداشـــت شده و در تلاشـــیم به این آثار دسترسی پیدا کنیم. 
نســـخه اصلی برخی از این آثار در دســـترس نیست و برخی دیگر هم 
به ســـختی پیدا می‌شـــود با این حال پیگیر هســـتیم تا این فیلم‌ها را 
پیدا کنیم. تعدادی از این آثار به دســـت ما رســـیده و ترجمه شـــده و 
آماده پخش اســـت و به ســـه اثر دیگری که در ســـکوی عماریار قابل 

مشاهده اســـت اضافه خواهد شد.
در شـــرایط کنونـــی و با توجه به شـــرایط منطقه، حمایت‌هـــا باید در 
عرصه‌هـــای گوناگـــون اقتصادی، اجتماعـــی، فرهنگـــی و... هم‌افزا 
شـــود و همـــه ارگان‌ها و مجموعه‌هـــا با تمام تـــوان پای کار باشـــند. 
بخش عمـــده‌ای از جنـــگ کنونی نظامی اســـت و در میـــدان اتفاق 
می‌افتـــد اما بخش دیگر آن فرهنگی اســـت چراکه اثـــر آن به صورت 
مســـتقیم در میدان دیده می‌شـــود. در نتیجه رصدهایی که صورت 
گرفتـــه، متوجه شـــدیم که نتفلیکس با ســـوگیری دســـت به حذف 
فیلم‌های ســـینمایی فلســـطین زده است. در چنین شـــرایطی باید 
در حد تـــوان تلاش کنیم تا این آثار دیده شـــوند و گامی در راســـتای 

نیل به اهداف انقلاب اســـامی برداشـــته باشـــیم.
بازخوردها نســـبت به این اقدام بسیار خوب بوده و در فضای مجازی 
اســـتقبال‌ بســـیاری صورت گرفته اســـت، همچنین درخواست‌های 
بالایـــی مبنـــی بر انتشـــار زودتـــر فیلم‌ها از ســـکوی عماریـــار داریم. 
اخبـــار مربوط بـــه این موضـــوع در فضـــای مجازی عماریار منتشـــر 

شد. خواهد 
از جمله چالش‌هایی که در به ثمر رســـاندن ایـــن پروژه با آنها مواجه 
شـــده‌ایم برخی دشـــواری‌ها در دسترســـی به لیست اســـامی است. 
همچنیـــن چالش دیگـــری که با آن روبه‌رو هســـتیم بحـــث دوبله و 
ترجمه آثار اســـت که به زبان فارســـی برگردان نشـــده و بـــا توجه به 
اینکه زبان اصلی این فیلم‌ها عربی اســـت، ترجمـــه آن کمی زمان‌بر 
خواهـــد بود، با این حال تمام تلاش‌مـــان را انجام می‌دهیم و در این 
بین از حمایت‌های مردمی نیز اســـتقبال می‌کنیـــم. بنابراین اگر هر 
ارگان و غیرارگانی بویژه مردم از این پروژه حمایت و پشـــتیبانی کنند، 

نتیجه زودتر حاصل خواهد شـــد.

بهنام خان‌محمدی
مسئول سکوی عماریار

‌کسی نام مرا به دوش می‌کشد و در پی‌ام افتاده ، می‌گوید:نگاره
نامت را پس بگیر

محمود درویش

Safia Latif :طراح

فاجعه‌ چرنوبیل، حادثه‌ هســـته‌ای مهیبی بود که در ســـال 
۱۹۸۶، در نیروگاه چرنوبیل اوکراین رخ داد و شهر »پریپیات« 
را به شـــهری متروکـــه و در نهایت به یک موزه‌ زنـــده از تاریخ 
تبدیـــل کـــرد. فجایـــع ناشـــی از تشعشـــعات رادیواکتیو بر 
قربانیان چرنوبیـــل، تصویری هولناک از رنج و درد انســـان را 
به نمایش می‌گذارد. آنچنان کـــه به گفته‌ »ایگناتنکو«، یکی 
از شخصیت‌های کتاب »صداهایی از چرنوبیل«، جسدشان 

پیش از روحشـــان به خاک ســـپرده شد.
ســـوتلانا الکســـیویچ، روزنامه‌نـــگار و نویســـنده‌ روس بـــا 
کتاب‌هـــای خود بویـــژه »صداهایـــی از چرنوبیـــل«، روایتی 
از ماجراهـــای واقعـــی و تأثیرگـــذار را پیـــش روی مخاطبان 
می‌گذارد؛ نویســـنده‌ای که بـــا حرکت به روی مـــرز واقعیت 
و تخیل در ســـال 2015 توانســـت جایزه نوبل ادبیـــات را از آن 
خود ســـازد. از دیگر آثار ارزشـــمند او نیز می‌توان به »پســـران 
زینک؛ صداهای شوروی از جنگ افغانستان«، »جنگ چهره 
زنانه ندارد« و »زمان دســـت دوم: تاریخ شفاهی« اشاره کرد.
الکســـیویچ برای نگارش »صداهایی از چرنوبیل«، 10 ســـال 
تمام را میان بازماندگان این فاجعه ســـپری کرد و با شنیدن 
روایت‌هـــای دردنـــاک آنـــان، به صـــدای خامـــوش قربانیان 
چرنوبیـــل جانـــی دوباره بخشـــید. ایـــن کتاب تا آنجـــا مورد 
توجـــه خوانندگانی از سراســـر جهان قرار گرفـــت که به یکی 
از منابع اصلی برای ســـاخت مینی‌سریال »چرنوبیل« تبدیل 
شـــد . همچنین بســـیاری از روایت‌های این کتاب در سریال 

»چرنوبیل« به تصویر کشـــیده شـــده است.
الکســـیویچ برای این کتاب با بیـــش از ۵۰۰ نفر از شـــاهدان 
عینـــی ایـــن حادثه مصاحبـــه کـــرده و تجربیات تلـــخ آنها را 
به رشـــته‌ تحریـــر درآورده اســـت. نکتـــه قابل توجـــه آنکه او 
به جـــای ارائه یـــک روایت تاریخی رســـمی، با زبانی ســـاده و 
گیرا، داســـتان زندگـــی افـــرادی را روایت می‌کند کـــه درگیر 

این فاجعه شـــده‌اند.
البته این کتاب تنها به شـــرح وقایع 
حادثه نمی‌پردازد، بلکه به بررســـی 
عمیق‌تـــر اثـــرات روانـــی و اجتماعی 
فاجعه‌ چرنوبیـــل بر زندگی مردم نیز 
می‌پردازد. بـــا خواندن ایـــن کتاب، 
گویـــی خودمـــان در میـــان افرادی 
هســـتیم که این حادثه‌ هولناک را از 
نزدیک تجربه کرده‌انـــد. در این اثر، 
همـــراه با نویســـنده به اعمـــاق رنج 
و انـــدوه انســـان‌هایی می‌رویـــم که 
در حادثه‌ چرنوبیل حضور داشـــتند 
و از زاویـــه‌ دیـــد آن‌ها، شـــاهدیم که 
چگونـــه این فاجعه، زندگـــی هزاران 
نفر را به کام مرگ و بیماری کشـــاند.
نویســـنده در خلال روایت‌ها به این 

نتیجه می‌رســـد که »مرگ عادلانه‌ترین چیز در این دنیاست 
که هیچ‌کســـی تـــا الان نتوانســـته از دســـت آن فـــرار کند. 
مرگ بالاخـــره دامن همـــه را می‌گیرد؛ مهربان‌هـــا، ظالم‌ها 

و گناهکارها را، همه را.«
»صداهایـــی از چرنوبیـــل« مانند یک رمان پســـاآخرالزمانی 
خوب نوشـــته شـــده؛ رمانـــی که به کمـــک صداهایـــی که از 
اعماق یک فاجعـــه تاریخی به گوش می‌رســـند با مخاطبان 
ارتبـــاط برقـــرار می‌کند. نویســـنده ایـــن کتـــاب دلخراش، 
مجموعـــه‌ای از شـــهادت‌های دردنـــاک را پیـــش روی مـــا 
می‌گـــذارد و به کمـــک  این روایت‌هـــا، امکانی را بـــرای درک 
رنـــج مردمانی پیدا می‌کنیم که از نزدیـــک عواقب فیزیکی و 

عاطفی یـــک رویداد تاریخـــی را تجربـــه کرده‌اند.
مســـتندنگاری درد، اصطلاحی است که مترجم کتاب درباره 
این اثـــر به کار می‌برد؛ اصطلاحی که شـــاید بهترین توصیف 
درباره کتاب »صداهایی از چرنوبیل« باشـــد. شـــخصیت‌ها، 
خواننـــده را بـــا خود همســـو می‌کننـــد و در ســـفری تلخ به 
بـــاروس و ســـال 1986 می‌برنـــد؛ به ســـال‌های بعـــد از آن، 
چون فاجعـــه چرنوبیل یک تراژدی کامل و تمام عیار اســـت 
و کســـی نمی‌داند که زندگی چند نســـل را تباه کرده اســـت.
الکســـیویچ بازگوکننـــده روایـــات مـــردم عادی شـــده که با 
باورهـــای عـــادی پس از چرنوبیل سرنوشـــت یکســـانی پیدا 
کرده و چرنوبیلی شـــده‌اند. او زمزمه‌‌های کســـانی را شنیده 
که فریاد آنها را هیچ‌کس نشـــنیده بود. او دیدگاه و فلســـفه 
چرنوبیلی‌ها به زندگی را درک کرده و آن را به روی کاغذ آورده، 
او از دل کلمات و حقایق، احساســـات را پیـــدا کرده و بیرون 

کشـــیده و آن را در کتاب جاودانه کرده اســـت.
آثـــاری از این دســـت کـــه بر پایـــه تاریخ شـــفاهی به رشـــته 
تحریـــر درمی‌آیند و شـــخصیت‌های خـــود را از میـــان مردم 
عـــادی برمی‌گزیننـــد، اغلـــب باعـــث تأثیـــر دوچنـــدان بر 
مخاطب می‌شـــوند، زیـــرا می‌توانند 
در او احساســـاتی را برانگیزاننـــد که 
نـــه تاریـــخ و نـــه داســـتان و رمـــان، 
نمی‌تواننـــد به‌تنهایـــی بـــه آن تأثیر 
دســـت یابند. از این نوشته سوتلانا 
الکســـیویچ، ترجمه‌هـــای مختلفی 
روانه کتابفروشـــی‌ها شـــده اســـت؛ 
از ترجمـــه الهـــام کامرانـــی کـــه بـــه 
همت انتشـــارات چشـــمه منتشـــر 
شـــده گرفتـــه تـــا یکـــی از تازه‌ترین 
ترجمه‌هـــای آن کـــه بـــه حدیـــث 
حسینی اختصاص دارد. این ترجمه 
از سوی انتشـــارات کوله‌پشـــتی و با 
عنوان »صداهایـــی از چرنوبیل« در 
دســـترس علاقه‌مندان قـــرار گرفته 
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نقل قول

»سفرنامه آبجی مظفر« ادای دین به ژانر کمیک ایرانی
این روزها نمایشـــنامه‌ »ســـفرنامه آبجی مظفـــر« را برای اجرا در تالار اصلی مجموعه تئاتر شـــهر آماده می‌کنم. این نمایشـــنامه 
را بر اســـاس فعالیت آخریـــن گروهی که در خانه‌های مـــردم نمایش تخت‌حوضی اجـــرا می‌کردند، نوشـــته‌ام و در واقع ادای 
دینی به ژانر کمیک ایرانی اســـت. موضوع اصلی این نمایش درباره یک شـــخصیت واقعی اســـت، زنی که در دوره قاجار زندگی 
می‌کرده اســـت. در نگارش نمایشـــنامه به سفرنامه مظفرالدین شـــاه به پاریس هم توجه داشـــته‌ام. ماجرای »سفرنامه آبجی 

مظفـــر« از یک ترانه کمیک گرفته شـــده کـــه مردم به هنگام ســـفر مظفرالدین شـــاه به تهران 
می‌خواندند. تلاش کرده‌ام این نمایشـــنامه را بر اســـاس هنرهای نمایشـــی ســـنتی ایران که 
مردم کمتر آنها را می‌شناســـند، دراماتورژی کنم. در واقع این نمایش، یک کار طنزآمیز گزنده 

اســـت. در ایـــن نمایش 30 بازیگر به ایفای نقش می‌پردازند که قرار شـــده بعد از جشـــنواره 
تئاتر عروســـکی یعنی از اواخر آذر مـــاه روی صحنه برود.

بخشی از گفته‌های قطب‌الدین صادقی، کارگردان تئاتر با ایسنا
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